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Thank you for purchasing this product!
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VIKTIGT! Las igenom bruksanvisningen innan du monterar och/eller anvénder produkten. Fdlj instruktionerna noggrant
och spara dem for framtida behov. Var forsiktig vid montering — om skruvar dras at for hart, sarskilt med skruvdragare,
kan skador uppsta. Dra inte at skruvarna férran alla &r pa plats. Kontrollera regelbundet att fasten &r ordentligt atdragna.

Torka av med en latt fuktad trasa och eftertorka alltid. Undvik starka rengéringsmedel, éverdriven fukt och direkt solljus.
Anvand mdébeln inomhus i torr miljé och skydda ytan vid behov, till exempel med underlagg.

VIGTIGT! Laes brugsanvisningen, fer du samler og/eller bruger produktet. Falg instruktionerne ngje og gem dem til fre-
mtidig brug. Veer forsigtig under montering — hvis skruerne spaendes for hardt, iseer med skruemaskine, kan der opsta
skader. Spaend ikke skruerne helt, far alle er pa plads. Kontrollér regelmaessigt, at alle beslag er korrekt spaendt.

Tor overflader af med en let fugtig klud og ter efter. Undga steerke rengaringsmidler, for hgj fugt og direkte sollys. Brug
mgblet indenders i et tart miljo og beskyt overfladen ved behov, f.eks. med deekkeservietter eller underlag.

VIKTIG! Les gjennom bruksanvisningen far du monterer og/eller bruker produktet. Falg instruksjonene ngye og ta vare
pa dem for fremtidig bruk. Veer forsiktig ved montering — for hard tilstramming av skruer, spesielt med drill, kan fare til
skader. Stram ikke skruene far alle er pa plass. Kontroller jevnlig at beslagene er ordentlig festet.

Tark av med en lett fuktet klut og tark etterpa. Unnga sterke rengjeringsmidler, hay fuktighet og direkte sollys. Bruk
mobelet innendors i et tart miljg og beskytt overflaten ved behov, for eksempel med underlag.

TARKEAA! Lue kéyttdohje ennen tuotteen kokoamista ja/tai kéyttéd. Noudata ohjeita huolellisesti ja silytd ne tulevaa
kayttda varten. Ole varovainen kokoamisessa — liiallinen kiristys, erityisesti ruuvinvaantimelld, voi vahingoittaa tuotetta.
Ala kiristé ruuveja téysin ennen kuin kaikki ovat paikallaan. Tarkista sa&nndllisesti, etté kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti
paikoillaan.

Pyyhi pinta kevyesti kostealla liinalla ja kuivaa sen jalkeen. Valt4 voimakkaita puhdistusaineita, liiallista kosteutta ja
suoraa auringonvaloa. Kaytd huonekalua siséatiloissa kuivassa ympéristdéssa ja suojaa pintaa tarvittaessa esim. alus-
toilla.

IMPORTANT! Read the user manual before assembling and/or using the product. Follow all instructions carefully and
keep them for future reference. Be cautious during assembly — overtightening screws, especially with a power tool, may
cause damage. Do not fully tighten screws until all are in place. Regularly check that all fasteners are securely tightened.

Wipe with a lightly damp cloth and always dry afterward. Avoid strong cleaning agents, excess moisture, and direct
sunlight. Use the furniture indoors in a dry environment and protect the surface when necessary, e.g., with coasters or
placemats.

IMPORTANT! Read the user manual before assembling and/or using the product. Follow the instructions carefully and
keep them for future reference. Be cautious during assembly — overtightening screws, especially with a power tool, can
cause damage. Do not tighten screws fully until all are in place. Regularly check that all fastenings are secure.

Wipe with a lightly damp cloth and always dry afterwards. Avoid strong cleaning agents, excessive moisture, and direct
sunlight. Use the furniture indoors in a dry environment and protect the surface when necessary, for example with pla-
cemats or coasters.

BELANGRIJK! Lees de handleiding voordat u het product monteert en/of gebruikt. Volg de instructies zorgvuldig en be-
waar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage — te strak aandraaien van schroeven, vooral met
een schroefmachine, kan schade veroorzaken. Draai de schroeven pas vast als alle onderdelen op hun plaats zitten.
Controleer regelmatig of alle bevestigingen goed vastzitten.

Veeg af met een licht vochtige doek en droog altijd na. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen, overmatige vochtigheid
en direct zonlicht. Gebruik het meubel alleen binnenshuis in een droge omgeving en bescherm het oppervlak indien
nodig, bijvoorbeeld met onderzetters of matjes.

BELANGRIJK! Lees de handleiding voordat u het product monteert en/of gebruikt. Volg de instructies zorgvuldig en be-
waar ze voor toekomstig gebruik. Wees voorzichtig tijdens de montage — schroeven te strak aandraaien, vooral met een
schroefmachine, kan schade veroorzaken. Draai schroeven pas vast als alle onderdelen op hun plaats zitten. Controleer
regelmatig of de bevestigingen goed vastzitten.

Reinig met een licht vochtige doek en droog altijd na. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen, te veel vocht en direct
zonlicht. Gebruik het meubel binnenshuis in een droge omgeving en bescherm het oppervlak indien nodig, bijvoorbeeld
met onderzetters.



WICHTIG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt montieren und/oder verwenden. Befolgen Sie
die Anweisungen sorgfaltig und bewahren Sie sie fiir zukiinftige Zwecke auf. Seien Sie beim Zusammenbau vorsichtig
— ein zu festes Anziehen der Schrauben, insbesondere mit einem Akkuschrauber, kann Sché&den verursachen. Ziehen
Sie Schrauben erst fest an, wenn alle an ihrem Platz sind. Uberpriifen Sie regelmé&Big, ob alle Befestigungen sicher
angezogen sind.

Wischen Sie mit einem leicht feuchten Tuch ab und trocknen Sie danach grundlich. Vermeiden Sie starke Reinigung-
smittel, GbermaBige Feuchtigkeit und direkte Sonneneinstrahlung. Verwenden Sie das Mdbelstiick nur in trockenen
Innenrdumen und schiitzen Sie die Oberflache bei Bedarf, z. B. mit Untersetzern.

WAZNE! Przed montazem i/lub uzytkowaniem produktu nalezy zapoznaé sie z instrukcja obstugi. Nalezy uwaznie
postepowaé zgodnie z instrukcjami i zachowa¢ je na przysztosé. Podczas montazu zachowaj ostrozno$é — zbyt mocne
dokrecenie $rub, zwtaszcza przy uzyciu wkretarki, moze spowodowaé uszkodzenia. Nie dokrecaj $rub do konca, dopoki
wszystkie elementy nie beda na miejscu. Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie mocowania sg dobrze dokrecone.

Przetrzyj lekko wilgotng szmatka i zawsze wytrzyj do sucha. Unikaj silnych $rodkéw czyszczacych, nadmiernej wilgoci
i bezposredniego $wiatta stonecznego. Uzywaj mebla wytacznie w suchych pomieszczeniach i chron powierzchnie w
razie potrzeby, np. za pomoca podkiadek.

IMPORTANT ! Lisez attentivement le manuel d’utilisation avant d’'assembler et/ou d'utiliser le produit. Suivez les instruc-
tions avec soin et conservez-les pour référence ultérieure. Soyez prudent lors de 'assemblage — un serrage excessif
des vis, en particulier avec une visseuse, peut endommager le produit. Ne serrez pas les vis complétement avant que
toutes soient en place. Vérifiez réguliérement que tous les fixations sont bien serrées.

Essuyez avec un chiffon légérement humide puis séchez toujours. Evitez les produits de nettoyage agressifs, 'humidité
excessive et I'exposition directe au soleil. Utilisez le meuble a l'intérieur, dans un environnement sec, et protégez la
surface si nécessaire, par exemple avec des sets de table.

iIMPORTANTE! Lea el manual de instrucciones antes de montar y/o utilizar el producto. Siga las instrucciones con
atencion y consérvelas para futuras consultas. Tenga cuidado durante el montaje: apretar demasiado los tornillos,
especialmente con un destornillador eléctrico, puede causar dafos. No apriete los tornillos completamente hasta que
todos estén colocados. Verifique regularmente que los herrajes estén bien ajustados.

Limpie con un pafo ligeramente himedo y seque siempre después. Evite los productos de limpieza agresivos, la
humedad excesiva y la luz solar directa. Utilice el mueble en interiores, en un ambiente seco, y proteja la superficie si
es necesario, por ejemplo, con manteles o posavasos.

DOLEZITE! Pred montaZou a/alebo pouzitim vyrobku si pregitajte navod na pouzitie. Dodrzujte pokyny starostlivo a
uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Bud'te opatrni pri montazi — prilisné utiahnutie skrutiek, najma pomocou elek-
trického néradia, moze spdsobit’ poSkodenie. Skrutky Uplne dotiahnite aZ po ich nasadeni. Pravidelne kontrolujte, ¢€i su
vSetky spoje pevne utiahnuté.

Povrch utierajte mierne navlhéenou handri¢kou a vzdy nasledne osuste. Vyhybajte sa silnym Cistiacim prostriedkom,
nadmernej vlhkosti a priamemu sine€nému zZiareniu. Nabytok pouzivajte v interiéri v suchom prostredi a povrch chrarte
podfa potreby, napriklad podlozkami.

FONTOS! A termék Gsszeszerelése és/vagy hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatét. Gondosan kdvesse
az utasitasokat, és 6rizze meg azokat a jov6beni haszndlathoz. Legyen évatos szerelés kézben — a csavarok tulzott
meghuzésa, kiléndsen csavarhuzéval, karosithatja a terméket. Ne hizza meg teljesen a csavarokat, amig mindegyik
nincs a helyén. Rendszeresen ellendrizze, hogy minden régzitéelem szorosan meg van hizva.

Tisztitsa meg egy enyhén nedves ruhaval, majd mindig t6rdlje szarazra. Kerllje az erfs tisztitdszereket, a tdlzott
nedvességet és a kdzvetlen napfényt. A butort beltérben, széraz kérnyezetben hasznalja, és szilkség esetén védje a
fellletet példaul alatétekkel.

VAZNO! Prije sastavljanja i/ili koristenja proizvoda pazljivo progitajte upute za uporabu. Pazljivo slijedite upute i spremite
ih za buduéu upotrebu. Budite oprezni prilikom sastavljanja — pretjerano zatezanje vijaka, osobito elektri¢nim odvijacem,
moze uzrokovati oSte¢enja. Ne zatezite vijke do kraja dok svi dijelovi nisu na mjestu. Redovito provjeravajte jesu li svi
spojevi ¢vrsto stegnuti.

Obrisite blagom vlaznom krpom i uvijek osusite. Izbjegavajte jaka sredstva za ¢iSéenje, prekomjernu vlagu i izravnu
suncevu svjetlost. Namjestaj koristite u zatvorenom prostoru, u suhim uvjetima, i po potrebi zastitite povrsinu, npr. pod-
metacima.



IMPORTANTE! Leggere attentamente il manuale prima di assemblare e/o utilizzare il prodotto. Seguire tutte le istruzioni
con cura e conservarle per riferimenti futuri. Fare attenzione durante il montaggio — un serraggio eccessivo delle viti,
soprattutto con avvitatore, pud causare danni. Non serrare completamente le viti finché non sono tutte in posizione.
Controllare regolarmente che tutti i fissaggi siano ben stretti.

Pulire con un panno leggermente umido e asciugare sempre subito dopo. Evitare detergenti aggressivi, umidita ecces-
siva e luce solare diretta. Utilizzare il mobile solo in ambienti interni asciutti e proteggere la superficie se necessario, ad
esempio con sottobicchieri.

TAHTIS! Lugege kasutusjuhend enne toote kokkupanekut ja/véi kasutamist hoolikalt 14bi. Jargige juhiseid tipselt ja
sailitage need tuleviku jaoks. Olge kokkupanemisel ettevaatlik — kruvide liiga tugev pingutamine, eriti kruvikeerajaga,
voib pohjustada kahjustusi. Arge keerake kruvisid Idplikult kinni enne, kui kdik on paigas. Kontrollige regulaarselt, kas
koik kinnitused on korralikult pingutatud.

PlUhkige toodet kergelt niiske lapiga ja kuivatage alati parast. Valtige tugevaid puhastusvahendeid, liigset niiskust ja
otsest paikesevalgust. Kasutage mooblit siseruumides kuivas keskkonnas ning vajadusel kaitske pinda, naiteks alus-
katetega.

SVARIGI! Pirms produkta montazas un/vai lieto$anas izlasiet lietoganas instrukciju. Rapigi ievérojiet noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai izmanto$anai. Montazas laika esiet piesardzigs — parak ciesi pievilktas skrives, 1pasi izman-
tojot skravgriezi, var sabojat produktu. Nesavelciet skrives pilniba, pirms visas nav savas vietas. Regulari parbaudiet,
vai visi stiprinajumi ir ciesi pievilkti.

Noslaukiet ar viegli mitru dranu un vienmér nosusiniet. Izvairieties no spécigiem tiridanas lidzekliem, parmériga mi-
truma un tieSiem saules stariem. Lietojiet mébeles tikai iekStelpas sausa vidé un péc vajadzibas aizsargajiet virsmu,
pieméram, ar paliktniem.

SVARBU! Prie$ surenkant ir/arba naudojant gaminj, perskaitykite naudojimo instrukcija. Atidziai laikykités nurodymy ir
saugokite juos atei€iai. Surinkimo metu bilkite atsargis — per stipriai priverztos varztai, ypa¢ naudojant elektrinj atsuk-
tuva, gali pazeisti gaminj. Nepriverzkite varzty iki galo, kol visos dalys nebus savo vietose. Reguliariai tikrinkite, ar visi
tvirtinimai yra gerai priverzti.

Nuvalykite lengvai drégna Sluoste ir visada nusausinkite. Venkite stipriy valymo priemoniy, perteklinés drégmeés ir tiesi-
oginiy saulés spinduliy. Baldus naudokite tik sausoje vidaus aplinkoje, prireikus apsaugokite pavirsiy, pvz., padéklais.

IMPORTANT! Cititi manualul de utilizare inainte de a asambla si/sau utiliza produsul. Urmati cu atentie toate instructi-
unile si pastrati-le pentru consultari viitoare. Fiti atenti la asamblare — strangerea excesiva a suruburilor, in special cu o
surubelnita electrica, poate provoca daune. Nu strangeti complet suruburile pan& cand toate nu sunt la locul lor. Verifi-
cati periodic daca toate fixarile sunt bine stranse.

Stergeti cu o carpa usor umeda si uscati imediat. Evitali detergentii puternici, umiditatea excesiva si lumina directa a
soarelui. Utilizati mobilierul doar in interior, intr-un mediu uscat si protejati suprafata daca este necesar, de exemplu cu
suporturi sau fete de masa.

BAXHO! lNMpoueTete pbkoBOACTBOTO 3a yrnoTpeba npenu crnobsisaHe u/unm nanonssaHe Ha npomykta. CnassaiTte
BHMMaTENHO MHCTPYKLIMUTE U T1 3anaseTe 3a 6bhelm cnpasku. bbaete BHUMaTENHN Npy crnobsiBaHETO — NPeKaneHo
CTEerHaTtu BHTOBE, 0COBEHO C BUHTOBEPT, MOraT fa NMoBpeasiT Npoaykta. He sarsraiite BUHTOBETE HaMbAHO, [OKATO
BCUYKM HE ca Ha MSICTOTO cu. NpoBepsiBaiiTe peoBHO Aann BCUYKM eNeMeHTU ca fobpe 3aterHatu.

MouncTtBaiTe C neko BnaxHa Kbpra W BuMHary nopacywasainTe. V3bsreaiite arpecyBHW MOYMCTBALM Mpenaparw,
NnpekoMepHa Bnara u OMpekTHa CnbHYeBa CBETIMHA. 13nona3sainte mebennte camo Ha 3akpuTo, B cyxa cpena, 1 npu
HyX[ia 3almTaBanTe NoBbPXHOCTTA — HANPUMeEP C NOANOXKMU.

ZHMANTIKO! AwafBdote 10 €yXEeEWP(dL0 XPriong TPV OUVAPHOAOYNOETE 1/KAL XPNOLUOTIOWOETE TO TIPOIOV.
AKoOAoOUBNOTE MPOOEKTLKA TLG 0dnyleq Kat dlatnprioTe Teq yla peAAovTkr Xprion. Na eloTe mpooekTikol katd tn
ouvappoAdynon — n uttepPoALkry cUoPLEN TwV BLOWV, EWBIKA PE NAEKTPLKO KAToaB(dL, uMopel va TPoKAAETEL TNULEG.
Mnv oopiEete MApwg TIg Bideg pEXPL va elvat 6Aeq otn BEon Toug. EAEyXeETE TaKTIKA OTL 6Aa Ta eEapTtripata ival
KaAd opLypgva.

KaBapiote pe €va eAappwg uypd mavi kat dvta oTeEYVWoTE PETA. ATIOPUYETE LoXUPd KaBapLoTIKd, UTIEPBOALKN
uypaocia Kat dueco NALAKS pwg. XPNOLUOTIOLE(TE TO EMLUMAO O€ E0WTEPLKOUG XWPOUG Kat ae EnNpd meptBAAAov Kat
MpooTaTeloTE TNV eMpdvela dtav XpeldleTal, m.X. Je oouBEp 1§ TpanelopdvtnAa.



ONEMLI! Uriinii monte etmeden ve/veya kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun. Talimatlari dikkatlice izleyin ve
ileride bagvurmak lzere saklayin. Montaj sirasinda dikkatli olun — vidalari cok sikmak, 6zellikle elektrikli tornavida ile,
Urline zarar verebilir. TUm vidalar yerlerine yerlestiriimeden énce tamamen sikmayin. Tim baglantilarin diizenli olarak
siki oldugundan emin olun.

Hafif nemli bir bezle silin ve her zaman kuru bir bezle kurulayin. Giigli temizlik maddelerinden, asiri nemden ve dogru-
dan gunes 1sigindan kaginin. Mobilyay sadece kuru i¢ mekanlarda kullanin ve gerekirse ytizeyi koruyun, érnegin bardak
althklariyla.

POMEMBNO! Pred sestavljanjem in/ali uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Natanéno sledite navodilom in
jih shranite za prihodnjo uporabo. Bodite previdni pri sestavljanju — premo¢no zategovanje vijakov, zlasti z elektri¢nim
orodjem, lahko povzroc¢i poSkodbe. Vijakov ne zategujte popolnoma, dokler vsi deli niso na mestu. Redno preverjajte,
ali so vsi pritrdilni elementi ustrezno zategnjeni.

Obrisite z rahlo vlazno krpo in vedno osusite. Izogibajte se mo¢nim Eistilnim sredstvom, prekomerni viagi in neposredni
soncni svetlobi. Izdelek uporabljajte v zaprtih, suhih prostorih in po potrebi zas¢itite povrSino — npr. s podstavki.

DULEZITE! Pred montazi a/nebo pouzitim vyrobku si preététe navod k pouziti. Diikladné dodrzujte pokyny a uschovejte
si je pro budouci potfebu. Bud'te opatrni pfi montazi — pfilisné utazeni Sroubll, zejména pomoci elektrického naradi,
miize vyrobek poskodit. Srouby nedotahuijte tipIng, dokud nejsou viechny dily na svém misté. Pravidelné kontrolujte,
zda jsou vSechny spoje pevné.

Otirejte mirné vlhkym hadiikem a vzdy poté osuste. Vyvarujte se silnym Cisticim prostfedklim, nadmérné vihkosti a
pfimému slune¢nimu zafeni. Nabytek pouzivejte pouze v interiéru, v suchém prostfedi, a v pfipadé potfeby chrarite
povrch napf. podlozkami.

IMPORTANTE! Leia o manual do utilizador antes de montar e/ou utilizar o produto. Siga cuidadosamente as instrugdes
e guarde-as para referéncia futura. Tenha cuidado durante a montagem — apertar demasiado os parafusos, especial-
mente com aparafusadora, pode danificar o produto. Nao aperte completamente os parafusos antes de estarem todos
no lugar. Verifique regularmente se todas as fixagdes estdo bem apertadas.

Limpe com um pano ligeiramente hiimido e seque sempre de seguida. Evite produtos de limpeza agressivos, humi-
dade excessiva e luz solar direta. Utilize o mével apenas em interiores, em ambientes secos, e proteja a superficie, se
necessario, com bases ou toalhas.

Donnez ou recyclez

vos meubles. . . T4l
Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
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